Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1654/2002 

(2002. gada 17. septembris) 

par atsevišķu intervences aģentūru rīcībā esošas liellopu gaļas periodisku pārdošanu konkursa kārtībā
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1254/1999 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2345/2001
, un jo īpaši tās 28. panta 2. punktu,
tā kā
1) intervences pasākumu piemērošana attiecībā uz liellopu gaļu vairākās dalībvalstīs ir izraisījusi produktu uzkrāšanos noliktavās. Lai novērstu glabāšanas pārlieku ieilgšanu, daļa minēto krājumu ir jālaiž pārdošanā, rīkojot periodiskas izsoles;
2) izsole jāveic saskaņā ar Komisijas 1979. gada 4. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2173/79 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem intervences aģentūru iepirktās liellopu gaļas realizācijai
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2417/95
, un jo īpaši tās II un III sadaļu;
3) ņemot vērā konkursu, ko rīko saskaņā ar šo regulu, biežumu un raksturu, ir jāatkāpjas no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 6. un 7. panta prasībām attiecībā uz informāciju un termiņiem, ko sniedz paziņojumā par konkursu;
4) lai nodrošinātu, ka pārdošana konkursa kārtībā norit konsekventi un vienādi, ir jāpieņem pasākumi papildus tiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 1. punktā;
5) ir jāparedz atkāpes no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 2. punkta b) apakšpunkta, ņemot vērā administratīvās grūtības, ko minētā punkta piemērošana rada attiecīgajās dalībvalstīs;
6) lai nodrošinātu konkursa noteikumu pareizu darbību, jāparedz lielāka drošības naudas summa, nekā tā, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punktā;
7) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
1. Pārdošanā laiž šādus aptuvenus daudzumus intervences liellopu gaļas:
-4000 tonnu neatkaulotu liemeņu pakaļējo ceturtdaļu, ko glabā Vācijas intervences aģentūra,
-4000 tonnu neatkaulotu liemeņu pakaļējo ceturtdaļu, ko glabā Itālijas intervences aģentūra,
- 2000 tonnas neatkaulotu liemeņu pakaļējo ceturtdaļu, ko glabā Austrijas intervences aģentūra,
- 4000 tonnu neatkaulotu liemeņu pakaļējo cetrurtdaļu, ko glabā Francijas intervences aģentūra,
- 4000 tonnu neatkaulotu liemeņu pakaļējo ceturtdaļu, ko glabā Spānijas intervences aģentūra,
- 94 tonnu neatkaulotu liemeņu pakaļējo ceturtdaļu, ko glabā Dānijas intervences aģentūra.
2. Ievērojot šīs regulas noteikumus, pārdošana notiek saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2173/79 un jo īpaši tās II un III sadaļu.
2. pants
1. Piedāvājumus iesniedz attiecībā uz šādiem beigu termiņiem:
a) 2002. gada 23. septembris,
b) 2002. gada 7. oktobris,
c) 2002. gada 21. oktobris,
d) 2002. gada 12. novembris,
līdz pārdošanā laistie apjomi ir izlietoti.
2. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 6. un 7. panta šī regula ir vispārējs paziņojums par konkursu.
Attiecīgās intervences aģentūras sagatavo paziņojumus par uzaicinājumu uz konkursu par katru pārdošanu, un tajos norāda:
- liellopu gaļas daudzumu, kas tiks tirgots, un
- piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigas un vietu.
3. Sīkāku informāciju par daudzumiem un vietām, kur produkti tiek glabāti, ieinteresētās puses var saņemt no pielikumā norādītajām adresēm.  Turklāt intervences aģentūras savā galvenajā birojā izliek paziņojumus, kas minēti 2. punktā, un var tos publicēt arī citos veidos.
4. Attiecīgās intervences aģentūras vispirms pārdod to gaļu, kas ir bijusi glabāšanā visilgāk. Tomēr izņēmuma gadījumos dalībvalstis var atkāpties no šīs prasības pēc tam, kad tās saņēmušas Komisijas atļauju.
5. Izskata tikai tos piedāvājumus, ko attiecīgās intervences aģentūras saņēmušas līdz plkst. 12 pēdējā dienā, kas atvēlēta attiecīgajai ar izsoli paredzētai pārdošanai.
6. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 1. punkta piedāvājumi attiecīgajai intervences aģentūrai jāiesniedz aizzīmogotās aploksnēs ar norādi uz šo regulu un attiecīgo datumu. Intervences aģentūra aizzīmogotās aploksnes nedrīkst atvērt pirms iesniegšanas termiņa beigām, kas minēts 5. punktā.
7. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 2. punkta b) apakšpunkta piedāvājumos nenorāda, kurā noliktavā vai noliktavās produktus uzglabā.
8. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punkta drošības nauda ir EUR 12 par 100 kilogramiem.
3. pants
1. Ne vēlāk kā nākamajā dienā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām dalībvalstis nosūta Komisijai sīku informāciju par saņemtajiem piedāvājumiem.
2. Pēc piedāvājumu pārbaudes nosaka mazāko pārdošanas cenu, vai arī piešķiršana nenotiek.
4. pants
Intervences aģentūra katram pretendentam pa faksu izsūta informāciju, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 2173/79 11. pantā.
5. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 17. septembrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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VĀCIJAS FEDERATĪVAJĀ REPUBLIKĀ
Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203,
D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tālr.: (49) 69 15 64-704/772

Telekss: 411727
Fakss: (49) 69 15 64 –790/985
ITĀLIJĀ
AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura)
Via Palestro, 81
I-00185 Roma
Tālr.: (39) 06 49 49 91;
telekss: 61 30 03;
fakss: (39) 445 39 40/445 19 58

AUSTRIJĀ
AMA-Agramarkt Austria
Dresdner Straβe 70

A-1201 Wien
Tālr.: (43-1) 33 15 12 20

Fakss: (43-1) 33 15 12 97
FRANCIJĀ
OFIVAL
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Tālrunis: (33-1) 44 68 50 00

fakss: (33-1) 44 68 52 33
SPĀNIJĀ
FEGA (Fondo Espańol de Garantķa Agraria)
Beneficencia 8
E-28005 Madrid
Tālr.: (34) 916 47 65 00, 913 47 63 10

Telekss: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E
Fakss: (34) 915 21 98 32, 915 22 43 87
DĀNIJĀ
Ministeriet for Fųdevarer, Landbrug og Fiskeri
Direktoratet for Fųdevareerhverv
Kampmannsgade 3
DK-1780 Kųbenhavn V
Tālr.: (45) 33 95 80 00;
telekss: 151317 DK;
Fakss: (45) 33 95 80 34
REGISTER: 03605700
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